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Associate Eylül Deniz ÖZBAY 

 

23 Ocak 2026 Tarihli Yönetmelik ile Maden 

Sahalarında Rehabilitasyon Yükümlülükleri 

Düzenlendi 

23 Ocak 2026 tarihli Resmî Gazete’de yayımlanan 

Maden Sahalarında Rehabilitasyon Yönetmeliği 

(“Yönetmelik”) ile madencilik faaliyetleri 

sonucunda bozulan alanların çevreyle uyumlu hale 

getirilmesine ilişkin mali yükümlülükler, 

uygulama esasları ve idari yetkiler ayrıntılı şekilde 

düzenlenmiştir. Yeni Yönetmelik, madencilik 

faaliyetlerinin çevresel etkilerinin faaliyet sürecine 

yayılmış bir rehabilitasyon anlayışıyla 

yönetilmesini hedeflemektedir. 

Rehabilitasyon Bedeline İlişkin Yeni Mali 

Rejim 

Yönetmelik uyarınca, işletme ruhsatı sahipleri her 

yıl, ruhsat bedeline eşit tutarda rehabilitasyon 

bedeli ödemekle yükümlü kılınmıştır. Bu bedelin 

her yıl ocak ayı sonuna kadar yatırılması zorunlu 

olup, süresinde ödeme yapılmaması halinde ciddi 

idari yaptırımlar öngörülmektedir. Bedelin 

gecikme zammıyla birlikte dahi haziran ayı sonuna 

kadar ödenmemesi durumunda, ilgili işletme 

ruhsatının iptali gündeme gelecektir. 

Tahsil edilen rehabilitasyon bedellerinin kamu 

bankalarında vadeli hesaplarda değerlendirilmesi 

ve elde edilen nema gelirlerinin yalnızca 

 

Rehabilitation Obligations in Mining Sites 

Regulated by the Regulation Dated 23 January 

2026 

With the Regulation on Rehabilitation of Mining 

Sites (“Regulation”) published in the Official 

Gazette dated 23 January 2026, the financial 

obligations, implementation principles and 

administrative authorities concerning the restoration 

of sites degraded as a result of mining activities in 

harmony with the environment have been regulated in 

detail. The Regulation aims to manage the 

environmental impacts of mining activities through a 

rehabilitation approach integrated throughout the 

entire operational lifecycle of such activities. 

New Financial Regime Regarding the 

Rehabilitation Fee 

Pursuant to the Regulation, operating license holders 

are obliged to pay an annual rehabilitation fee in an 

amount equal to the license fee. This fee must be paid 

no later than the end of january of each year, and 

failure to make timely payment may result in severe 

administrative sanctions. In the event that the fee is 

not paid by the end of june, even together with late 

payment interest, the cancellation of the relevant 

operating license may be brought into agenda. 

It has been stipulated that the collected rehabilitation 

fees shall be evaluated in term deposit accounts held 
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rehabilitasyon faaliyetlerinde kullanılması esası 

benimsenmiştir. Bu tutarların amacı dışında 

kullanılamayacağı ve haczedilemeyeceği açıkça 

düzenlenerek kaynakların korunması 

amaçlanmıştır.  

 

Rehabilitasyon Sürecinin Faaliyete Entegre 

Edilmesi 

Yönetmelik, rehabilitasyonu yalnızca faaliyetin 

sonunda yerine getirilecek bir yükümlülük olarak 

değil, madencilik faaliyetinin başlangıcından sona 

ermesine kadar devam eden bir süreç olarak ele 

almaktadır. Bu kapsamda, MAPEG tarafından 

onaylanmış bir rehabilitasyon projesi 

bulunmaksızın sahada faaliyette bulunulması 

mümkün değildir. 

Ruhsatı devam eden, terk edilen veya iptal edilen 

sahaların rehabilitasyonundan kural olarak ruhsat 

sahipleri sorumludur. Yükümlülüklerin yerine 

getirilmemesi halinde ise, sahanın niteliğine göre 

orman alanlarında orman idaresi, diğer alanlarda 

ise İl Özel İdaresi veya YİKOB tarafından gerekli 

işlemler tesis edilebilecektir.  

Rehabilitasyon Bedellerinin İadesi 

Yönetmelik, yükümlülüklerini eksiksiz yerine 

getiren ruhsat sahipleri açısından rehabilitasyon 

bedellerinin iadesine de imkân tanımaktadır. 

Rehabilitasyonun kısmen tamamlanması halinde 

ise, kalan maliyet dikkate alınarak orantılı iade 

yapılması öngörülmüştür. Ancak iade sürecinin 

işletilebilmesi için, ruhsat sahibinin 6183 sayılı 

Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında 

Kanun kapsamında vadesi geçmiş kamu borcunun 

bulunmaması şarttır. 

Özel Düzenlemeler ve İstisnalar 

I. Grup (a) bendi kapsamındaki kum ve ariyet gibi 

madenler bakımından rehabilitasyona ilişkin yetki 

ve sorumluluk doğrudan ilgili İdareye 

bırakılmıştır. Ayrıca, orman ve tarım alanı niteliği 

taşımayan sahalarda, MAPEG onayı alınmak 

kaydıyla rehabilitasyon amacı dışında kamu 

with public banks, and that the interest income 

generated therefrom shall be used exclusively for 

rehabilitation activities. It has been expressly 

regulated that such amounts may not be used for 

purposes other than rehabilitation and may not be 

subject to attachment, thereby aiming to safeguard the 

allocated resources. 

Integration of the Rehabilitation Process into 

Mining Activities 

The Regulation addresses rehabilitation not merely as 

an obligation to be fulfilled at the end of mining 

activities, but as a continuous process commencing 

with the initiation of mining operations and 

continuing until their completion. In this context, it is 

not possible to carry out activities at the site without 

a rehabilitation project approved by MAPEG. 

As a rule, the responsibility for the rehabilitation of 

sites whose licenses are ongoing, abandoned or 

cancelled rests with the license holders. In cases 

where such obligations are not fulfilled, the necessary 

actions may be undertaken by the forestry 

administration for forest areas, and by the Provincial 

Special Administration or YİKOB for other areas, 

depending on the nature of the site. 

Refund of Rehabilitation Fees 

The Regulation also provides for the refund of 

rehabilitation fees to license holders who have fully 

complied with their rehabilitation obligations. In 

cases where rehabilitation has been partially 

completed, a proportional refund shall be made by 

taking into account the remaining cost. However, in 

order for the refund process to be initiated, it is 

required that the license holder does not have any 

overdue public debts within the scope of the Law No. 

6183 on the Procedure for the Collection of Public 

Receivables. 

Special Regulations and Exceptions 

With respect to Group I (a) minerals such as sand and 

borrow materials, the authority and responsibility 

regarding rehabilitation have been vested directly in 

the relevant Administration. Furthermore, provided 

that approval is obtained from MAPEG, it is 
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yararına yönelik projelerin (park, rekreasyon alanı 

vb.) uygulanabilmesine imkân tanınmıştır. 

Sonuç ve Değerlendirme 

23 Ocak 2026 tarihinde yürürlüğe giren 

Yönetmelik ile maden sahalarının rehabilitasyonu 

konusunda daha sistematik, mali açıdan güvence 

altına alınmış ve idari denetimi güçlendirilmiş bir 

yapı oluşturulmuştur. Rehabilitasyon 

yükümlülüklerinin sıkı takvimlere bağlanması ve 

ruhsat iptaline kadar varan yaptırımlar 

öngörülmesi, maden işletmecilerinin çevresel 

sorumluluklarını daha dikkatli planlamalarını 

zorunlu kılmaktadır. Bu çerçevede, ruhsat 

sahiplerinin rehabilitasyon projelerini erken 

aşamada hazırlamaları ve mali yükümlülüklerini 

eksiksiz yerine getirmeleri büyük önem arz 

etmektedir. 

permitted to implement public interest projects (such 

as parks, recreational areas, etc.) for purposes other 

than rehabilitation in areas that do not qualify as forest 

or agricultural land. 

Conclusion and Evaluation 

With the Regulation entering into force on 23 January 

2026, a more systematic structure ensuring financial 

security and strengthened administrative supervision 

has been established with regard to the rehabilitation 

of mining sites. The linkage of rehabilitation 

obligations to strict timelines and the introduction of 

sanctions extending to license cancellation compel 

mining operators to plan their environmental 

responsibilities with greater diligence. In this 

framework, it is of critical importance for license 

holders to prepare rehabilitation projects at an early 

stage and to fulfill their financial obligations in a 

complete and timely manner. 

 


